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LORD  I am the lord of a far away land. After staying in the capital for quite some time, all my affairs are at last in order, I have been granted a certificate of possession for my fief, as well as a large grant of new land, and on top of all that, I have received a furlough and intend to set out for home in a few days. First I will call my servant Taro Kaja to tell him this news and make him happy. Taro Kaja, are you there?

TARO KAJA  Here! 

LORD  There you are.

TARO KAJA  At your service, Sir.

LORD  You came quite quickly. The matter I have called you here about is of no great import. After staying in the capital for quite some time, all my affairs are at last in order, and I have been granted a certificate of possession for my fief, as well as a large grant of new land, and on top of all that, I have received a furlough and intend to set out for home in a few days. Have you ever heard such happy news as this?

TARO KAJA  I have been waiting expectantly for quite some time, but I did not expect such happy news as this.

LORD  Is it not most happy news?

TARO KAJA  That it is indeed.

LORD  Well now, do you think that I should go to my mistress to say good-bye, or should I just leave without telling her?

TARO KAJA  I do not think that you can avoid going to tell her good-bye.

LORD  If that is the case, let us go there now. Come, come. Let us be on our way, let us be on our way.

TARO KAJA  As you say, Sir.

LORD  Well, as I have not been to see her for some time these days, she will most make a great deal of noise.

TARO KAJA  It will likely be just as you have so astutely observed, Sir, and on top of that, when she hears that you are leaving her for good, she will likely be shocked.

LORD  I leave it up to you to smooth things over for me.

TARO KAJA  As you say, Sir.

LORD  Well, here we are already. I will go directly all the way into the inner room. Bring me a stool.

TARO KAJA  As you say, Sir. (Bringing the stool and seating the LORD on it down stage left.) 

LORD  Go tell her I have arrived.

TARO KAJA  Haaa.

LORD  Eeeei.

TARO KAJA  Haaa. (Facing the lift curtain.) I say, are you there?

WOMAN  Well, well, how unusual, how very unusual. Taro Kaja, it is good you have come. And how is  your master?

TARO KAJA  Why, he has come here to see you today.

WOMAN  Oh, how happy, how happy I am. Where is he?

TARO KAJA  He went directly all the way into the inner room.

WOMAN  (Dashing past TARO KAJA into the inner room.) I say, I say, how I have missed you, how I missed you. As I have not heard anything from you for quite some time these days, I was worried about 

      you, but now I see you in such health and good spirits, I am most happy.

LORD  I am also happy to see you so well. 

WOMAN  As I had not had the slightest new of you for such a long time, I was concerned that you might have had a change of heart. 

LORD  It is only natural you might feel that way, but I was so very busy recently, that, while I thought about you, I have neglected you.

WOMAN  Even though you could not come visit me yourself, I kept thinking that you could at least send Taro Kaja with a letter, but since you did not, I was very angry with you. So what wind has blown you in my direction on this particular day?

LORD  Well, the matter I have come about today is of no great import. I have a little matter to inform you of.

WOMAN  And what might that be?

LORD  It is very difficult for me to tell you directly. Taro Kaja, you tell her for me.

WOMAN  You've got me worried, tell me what it is.

LORD  I must tell you, but it is a shame to tell you. What a vexing situation.

WOMAN  Do not have someone else tell, just tell me quickly yourself.

LORD  There is no other way, I will say it right out. What do I have to hide? All my affairs have been brought to a favorable conclusion, so I have received a furlough, and I intend to set out for home in a few days.

WOMAN  After suffering through your not even sending anyone to me with a message for such a long time these days, now you say you are going back home. What is to become of me after you leave? (She goes to get a cup of water from which she wets her fingers and daubs the water on her face to make her appear to be shedding tears.) 

LORD  (To TARO KAJA.) This is why I asked you to tell her.

TARO KAJA  Well, I must say, what a pitiful sight.

LORD  (To the WOMAN.) Why do you speak that way? I will be coming back to express my gratitude again very soon, and in the mean time, I will write letters to you, so prepare you heart for that. 

WOMAN  You say that here and now, but when you have returned to your home, you will discover other blossoms, and you will never again so much as think of me.

LORD By the Great God Hachiman of the Bow and Arrows, I swear that after all the kindness you have shown me during my time here, I will not forget you. I beg you to wait for my return with a strong and patient heart. (He weeps.) 

(TARO KAJA goes around behind the WOMAN and notices how she is daubing water on her eyes from the cup.)

TARO KAJA  Oh, how vexing. What shall I do? Just what am I to do? I thought she was truly weeping, but she has placed a cup of water next to herself, and she is daubing the water on her eyes to pretend that she is shedding tears. Well, I must say, what a hateful thing to do. (He goes and tugs at the LORD's sleeve and leads him over to the bridgeway.) Do you think that she is really shedding tears?

LORD  How could she not be weeping in earnest and simply shedding crocodile tears? 

TARO KAJA  Well, you see, she has placed a cup of water next to herself, and she is daubing the water on her eyes to pretend that she is shedding tears.

LORD  Well, I must say, how heartless you are. It is well known that, concerning those things called tears, unless more than forty ducts are moist, it is quite impossible to shed a single one. But I understand why you say that. As we are going home, you want something bad to report to my wife as a souvenir. It just cannot be so, it cannot be so. You must not even say such a thing. (He goes back to his stool.)

WOMAN  I say. What did you go?

LORD  I went no where at all.

WOMAN  It is the first time I have seen you in such a long time. Please stay right by my side while you are here.

LORD  It is also difficult for me to say good-bye.

TARO KAJA  (Overlapping the above.) Well, I must say, what a fool. But I know what I'll do. (He takes a cup full of black ink, sneaks up behind the WOMAN, and puts it next to her in place of her cup of water.)

WOMAN  If I would know it was going to end like this, it would have been better not to have become so fond of you from the start.

LORD  Hearing you speak like that, my heart is also filled with confusion. As soon as I can see my way clear, I will send someone to bring you to me.

WOMAN  What shall I do in the days and months while I wait for such a thing to happen? I just beg you to let me gaze upon your face as long as possible while you are still here. And I beg you to gaze upon my face as well. (She daubs the black ink from TARO KAJA's cup on her face, pretending to weep again.)

LORD  My sentiments are exactly the same as yours. Please gaze intently upon my face and let my gaze upon yours. (The begin to gaze at each other's faces. He is shocked when he sees the black ink on the WOMAN's cheeks. He goes to the bridgeway beckons to TARO KAJA.) What has happened to her face?

TARO KAJA  Now you are seeing the truth. As you would not listen when I told you that she was daubing water on her eyes, I replace her cup of water with a cup of black ink.

LORD  You say you replaced her cup of water with a cup of black ink?

TARO KAJA  Most certainly.

LORD  I must say, how spiteful. She has completely deceived me up to this moment. I would like to embarrass her somehow. Oh, I just remembered. Here! (Taking a mirror from the breast of his kimono.) Take her this mirror and tell her to keep it near her heart always and think of me morning and night when she looks into it.

TARO KAJA  As you say, Sir. (To the WOMAN.) My master says that this is a precious mirror that he always keeps on his person, but that he wants you to have to remember him by. And that you should think of him morning and night when you look into it. 

WOMAN  No. no. If I were to have such a thing to look at, it would only intensify my longing for him. I do not wish to so much as look into it.
LORD  I say, I say. What a hardhearted thing to say. Please think of it as me and take at least one look into it.

WOMAN  This is a most unexpected parting gift. (As she speaks she looks into the mirror and is shocked at what she sees.) Oh! Who did this?! (The LORD and TARO KAJA laugh as they try to sneak away.) Who did this, who did this to me?! 

LORD  It was Taro Kaja, it was Taro Kaja! 

WOMAN  You hateful rascal! (She catches TARO KAJA and smears black ink on his face.)

TARO KAJA  It was my master, it was my master!

WOMAN  Oh, how angry, how angry I am. (She catches the MASTER and smears black ink on his face as well. And then chases them off.) Oh, how angry, how angry I am.

(Source: Shinsen Kyogen Shu, 233-235, Wanya Shoten, Tokyo, 1930)



